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Ladner Meier Architekten
Baden kulturhus: 1. præmie
Glarus, facaderenovering: 2. præmie

Entasis
Lierstranda, parallelopdrag
Strandpromenaden, konkurrence
Åbenrå, boliger

Harlang+Stephensen Architects
Vallekilde Højskole: case study og bogudgivelse

Erik Brandt Dam Arkitekter
Grønnegade i Odense: indkøb
Soløsevej 12, tilbygning til privat villa
Roskilde Katedralskole: 1. præmie

Gassa Arkitekter / IT ansvarlig
Álftanes Byplan: 1. præmie
Institut for islandske håndskrifter: Indkøb

Dorte Mandrup Arkitekter
Munkegårdsskolen
Rækkehuse i Kristiansminde: 1. præmie
Multihaller i Assens: 1. præmie

Port-Safety ApS
Product director & Founder
Design, produktion og salg af: 
- LifeLadder®, patenteret redningsstige til havne 
- LightUnit, belysningsarmatur til redningsstiger  
www.port-safety.com

TECHTURUP ApS
TrygFondens redningsstige: 1. præmie
Entra Urban Plus, højhus, konkurrence
Train Design, konkurrence
www.techturup.dk

arkiTEGN
Kurser i digitale tegneprogrammer. 
Samarbejde med Arkitektforeningen, 
FAOD, BKF, Danske Scenografer. 
www.arkitegn.dk

Arkitektur (cand.arch 2007)
Design
Grafik
Undervisning (siden 2008)

IT
Fusion 360
SketchUp
Rhino
SolidWorks
AutoCAD
Thea Render
Enscape
Maxwell Render
Vray
Photoshop
Illustrator
InDesign
3D-print (FDM og Resin)

Fritid
Løber
Sejler
UV-jagt
Far til to piger
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Module
Moulded in 1 piece

Top Plug 
Rope fixation point

LightUnit
Nighttime illumination
Solar or Grid Powered

Renderede isometrier viser produktets USP’er Installation ved Langebro, København

Spacer
Compressible

Module
Light weight
Easy repair

Bracket
Mount on any structure
Position freely

Rope
Static, 2 ton each

Ratchet mechanism
Rope tightening

Redningsstige til havne.
Fra design til industriel produktion og globalt salg. 
Patenteret konstruktionsprincip.
Funding: 5,5 mio. kr. fra Innobooster, 
Markedsmodningsfonden, Borean Innovation. 
+1000 stiger solgt i 30 lande.

www.port-safety.com

Design

LifeLadder
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Redningsstige til havne.
Proces fra designudvikling til produktion

Materialer: PA6IM GF30 (impact modified), EPDM 
Shore A85, Dyneema tov, A4 316 rustfrit stål.

www.port-safety.com

LifeLadder

Design

Emner færdigproduceret i PA66 Carbon Black Fra 3D-print og støbte prototyper til industriel produktion
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Solar panel
Hardened glass, walkable

Intelligent system
Adaptive light levels

Robust casing
Waterproof IP68

Belysningsarmatur til redningsstiger
Fra udvikling af design til globalt salg. 
Grid- eller solcelledrevet, IP68 og IK10

Materialer: PA66, PMMA, Silikone, 
A4 316 rustfrit stål.

www.port-safety.com

Design

LightUnit

Renderinger Foto af installation ved Nationalmuseet, København



10

Port-Safety
Design af logo, visitkort, pjecer, guides, 
produktdokumentation, præsentationer, 
hjemmeside m.m.

www.port-safety.com

Visuel identitet

Port-Safety ApS
Kronprinsensvej 33
2000 Frederiksberg

Danmark

+45 61 16 16 61
info@port-safety.com
www.port-safety.com

CVR-nr.: DK-38312189

Product data sheet

Technical Data
Solar Panel
Cell Type Monocrystalline

Max Output Voltage -

Peak Power -

Battery
Type LiFePO4

Capacity 1000mAh

Nominal Voltage 3,2 V

Primary LEDs
Type Dip LED 

Color Temperature 7000-9000 K

CRI > = 80

Materials
Casing Clear Polycarbonate

Base Plate 5 mm A4 316 Stainless Steel

Mechanical Data
General

Weight 1,2 kg

Dimensions 175 x 138 x 14 mm

Ingress Protection and Mechanical Impact Resistance
IP Class IP68

IK Class IK10 (undergoing verification)

138

17
5

14 Safety at night
The marinaLightUnit illuminates a rescue ladder at night, enhancing waterfront safety.
In dark surroundings the marinaLightUnit’s LEDs illuminate the rungs and side rails of the below 
ladder, making it recognizable to a person in distress in the water: A clear way to safety.

Functionality
When exposed to sunlight the solar panel charges the built in battery. 
In dark surroundings the Primary and Secondary LEDs turn on. 
Two Primary LEDs emit light downwards to illuminate the below safety ladder.
One Secondary LED provides land side visibility, marking the safety ladder at night.

Performance
For optimum performance, the solar panel must be fully exposed to sunlight. 
From a fully charged battery the marinaLightUnit will function for +5 nights if solar panel is 
covered. During extraordinarily long periods of overcast weather or if artifacts block sunlight 
from reaching the solar panel, reduced performance should be expected. 
 
Robust and durable
The marinaLightUnit is waterproof class IP68 and can resist a preassure of up to 20 ton. 
It is maintenance free and has an expected battery lifetime of 5 years. 

Installation
The marinaLightUnit is designed for installation above any 3rd party safety ladder and is very 
easy to install. Installation requires 4 pcs. M4,8 screws of stainless steel (not included). Screw 
holes measure Ø5,8 mm.

Position
The position of the marinaLightUnit should allow the light from the Primary LEDs to illuminate 
the below safety ladder, either by shining light down between the pontoon/quay and the ladder 
(preferred), or by shining light down on to the front of the safety ladder. Target of both solutions 
is to illuminate the ladder’s side rails and as many rungs as possible. 
In most cases the Steel Base will protrude 20 to 35 mm from the front face of the quay. 
Please fine-tune the position of the first marinaLightUnit at night time to ensure the best effect 
from the LEDs. When an optimum postion has been defined, the Position Marks on the side of 
the Base Plate can be used as a reference at subsequent installations. 

secondary LED 
for land side visibility

marinaLightUnit

Primary LEDs

upside 
down

Solar Panels

Position Marks

Base Plate

Secondary LED
Type CREE SMD 3528 

Color Temperature 2500-4700 K

CRI > = 80

Revision date (d-m-y)
Revision number

Units

Scale
Sheet size

Address

Port-Safety ApS
Kronprinsensvej 33 2000 Frederiksberg Denmark

info@port-safety.com
Sheet

Owner

Project

Component name

www.port-safety.com

For complete geometry and shape details see 3D CAD file

Component number

THE INFORMATION AND DESIGNS CONTAINED IN THIS DRAWING ARE CONFIDENTIAL AND THE PROPRIETARY PROPERTY OF PORT-SAFETY APS.
NEITHER THIS DESIGN NOR ANY INFORMATION CONTAINED IN THIS DRAWING MAY BE REPRODUCED OR DISCLOSED TO OTHERS WITHOUT THE EXPRESS WRITTEN CONSENT OF PORT-SAFETY APS.

Material Color

Surface finish to be specifiedTolerances to be specified

Millimeter

S10
mLU Base
1
04-03-2021

2/2

1:1
A3

316 A4 Stainless Steel

S10_rev1.step

2021 © miniLightUnit Product Data Sheet ver. 1.04

Visitkort og variationer af logo Eksempler på produktdokumentation og marketingmateriale

Tools needed

Assembly Guide
Splice Needle for 5 mm rope (included, one per order)
Regular Wrench (or Torque Wrench), size 35 mm or 1⅜’’

1
Fold out, push together

Tie knots

Tighten plastic nuts by hand.
Tie ropes together with an ordinary knot.

Bend the LifeLadder to distribute tension. 
Example: One person stands on the ladder while 
another person lifts up the end of the ladder.
Tighten plastic nuts again.
Turn the ladder over and repeat until the 
ladder is rigid.

Assembly Guide ver. 1.7
2022 © Port-Safety ApS · www.port-safety.com

Finalize assembly:
Use a regular wrench, apply one (1) additional 
”click” per ladder module.
Or: Use torque wrench, tighten nuts to 20Nm. 
IMPORTANT: Do not tighten nuts further than 
10 cm visible thread.

Pull rope as hard as possible 
(particularly important with long ladders).
Then, pierce rope with Splice Needle next 
to the plastic nut.

Use the Splice Needle to put the rope 
through itself. 
Then, guide the rope behind the loop and 
up through the loop to form a knot. 

Avoid gaps.

Tighten the knot.
Cut excess rope 30 cm from knot.
Repeat steps 4-6 for the other three ropes.

Tighten

Click!

2 3

4 5 6

7 8 9

30 cm

Max.
10 cm

up behind

Grafik
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Vinder af offentlig designkonkurrence 2012. 
Materialer: EPDM Shore 80, PA66, polycarbonat, 
sprøjtelakeret A4 316 rustfrit stål. 

www.techturup.dk

TrygFondens redningsstige

Sprængt isometri fra konkurrenceforslaget Visualisering fra konkurrenceforslaget

Design
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Lysenhed af polycarbonat
Solcelledrevet lampearmatur
Oplyser stigen om natten, året rundt

Vange af gummi
Tåler is og lette påsejlinger

Trin af nylon
Slidstærkt, udskifteligt
Presses ind i vangen

Beslag af rustfrit stål
Pulverlakeret signal orange
Kan tilpasses kajens udformning

TrygFondens redningsstige

Visualisering af det endelige produkt Foto af installation på Papirøen, København

Design

Færdigudviklet produkt. 
TrygFonden donerer årligt et større 
antal stiger til danske havne.

www.techturup.dk
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Simple light weight seats made of vandal-proof materials are easily mounted to the fixture rail system.

Adjustable soft padded seats offer a high level of comfort and a relaxed atmosphere in the High Speed vehicle. 

i

central station central station central stationcentral station central station central station

wideplayful spacious reflective opposingtwistinglounge

i

central station central station central stationcentral station central station central station

wideplayful spacious reflective opposingtwistinglounge

Koncept for fleksibel indretning af togstammer
Designkonkurrence, British Rail
3 gennemgående spor i hver side af  muliggør fleksibel 
aptering af møbler
TECHTURUP ApS

Next-Gen Train Interiors

2nd2nd2nd
1stplay

Tegninger og visualieringer af fleksibelt indretningskoncept Visualiseringer, dag og nat

Design
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H A R L A N G
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Udvikling af bestik
For Christoffer Harlang
Produceres af Bent Brandt

Harlang Cutlery

Tegninger af bestik Visualisering

Design
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SECTION B-B

SECTION B-B

Salt- og peberkværn
For Christoffer Harlang
Produceres af Skagerak

Hammer Grinder

Tegninger af kværn Foto af kværne i eg og olieret teak

Design
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0,3 liter 0,5 liter 1,0 liter

Karaffel
For Christoffer Harlang
Produceres af Skagerak

Hammer Decanter

0,3 liter 0,5 liter 1,0 liter

Tegninger af karafler Visualisering af karaffel med gummiprop

Design
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HARLANG 
DESIGN

DENMARK

08-02-2017

Dørgreb
For Christoffer Harlang
Produceres af Randi     

Clavis

Tegninger af Randi Line Clavis Visualiseringer

Design
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Udestol
Tegnet til området omkring Tuborgs Flaske
For Harlang + Stephensen Architects

Bottle Chair

Visualisering Snittegning og foto af prototype

Design
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Byrum og bæredygtigt højhus
Arkitektkonkurrence, Olso
TECHTURUP + Mathilde Petri

Arkitektur

Entra Urban+

Ventilationsdiagrammer Visualisering
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constitution de la facade
- eléments  de béton
 préfabriqué blanc
- isolant thermique
- béton armé / briques
- enduit
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constitution du sol
-  sol carrelé
- chape ciment
- f'ilm de separation
- isolant thermique
-  isolant c. bruit d'impact
-  béton armé

chambre

cuisine

dépot
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Étage 0 | 1:200

Étage -1 | 1:200

Coupe-façade  | 1:50

Coupe A-A 1:200

Coupe B-B 1:200

Résidence | étage 1 | 1:200

Chancellerie | étage 1 | 1:200 Chancellerie | étage 2 | 1:200

RÉSIDENCE :
Les pièces représentatives du bâtiment résidentiel obtiennent un rapport direct aux espaces extérieurs au sud et à 
la cour d’entrée. L’appartement de l’ambassadeur, à l’étage, est séparé spatialement et obtient une entrée séparée 
par le perron. Le corps de bâtiment partiellement surélevé laisse le bâtiment se fondre avec les jardins. L’aménage-
ment architectonique reflète la gracilité de la nature : de minces étais, des protections solaires graciles et des esca-
liers filigranes s’unissent aux plantations en un tout harmonieux.

CHANCELLERIE :

Le bâtiment de la chancellerie sera organisé comme le bâtiment résidentiel autour d’un espace de desserte central. 
L’agencement des pièces est nettement séparé selon les différents services. Les pièces utilisées de manière com-
mune, telle que la salle de conférence, se situent à l’entresol. Le hall d’attente pour la zone des visas obtient un 
accès séparé de la rue. La structure du bâtiment offre une flexibilité maximale. La construction cubique présente, 
dans la 2ème étape, la représentation suisse vers la rue et forme un ensemble avec le nouveau bâtiment résidentiel.

SOUL | CONCOURS D´AMBASSADE DE SUISSE À SÉOUL
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réception 12concierge

chef de chancellerie 18

0.00 = 56.50

salle a manger 40

grand salon 40 petit salon 20

cuisine 20

of�ice 10 entrée

0.00 = +57.00

B
B

54.00

57.00

terrasse

terrasse

55.70

" jardin suisse"

A
A

57.00

54.00

55.00

Résidence

Chancellerie actuelle

extension provisoire accès voitures

accès pietonnes

jardin

terrasse

57.00

56.50

55.70

54.00

54.00

accès garage

Résidence

accès voitures

accès pietonnes

jardin

terrasse

57.00

56.50

55.70

54.00

54.00

accès garage

accès invités | personnel

Chancellerie

54.00

56.50
57.00

55.80

57.00

+9.90

0.00 = 56.50

0.00 = 56.50

+9.90

CONTEXTE :

Séoul, en tant que méga city à croissance rapide se trouve dans un processus de transformation 
permanent. Le développement urbain de cette ville champignon est défini par la capacité d’adapta-
tion coréenne, son penchant à l’appropriation, à la transformation, à la nouveauté. Les bâtiments 
sont planifiés moins durablement avec des amortissements de maximum 10 à 15 ans. La ville se 
trouve dans un processus de transformation permanent.
Le quartier environnant l’ambassade suisse construit de manière hétérogène et se développant de 
manière non contrôlée doit maintenant laisser place à un projet New Town. Le site de l’ambassade 
suisse deviendra ainsi une île dans un quartier anonyme uniforme de blocs d’appartements de 10 à 
20 étages et obtiendra le caractère d’un immeuble indépendant dans le quartier d’immeuble-tours 
grâce à sa situation particulière sur une butte.

ACCENTUATION URBANISTIQUE :

L’accentuation claire des deux bâtiments simples est à même de former une antithèse, qui n’est pas 
trop cloisonnée, de la mégastructure environnante. Une participation active, voire une rivalité ne 
peut être ici la réponse aux projets à grande échelle de l’environnement direct qui se transforment 
de manière certes dynamique mais aussi agitée. L’ambassade suisse entourée de « grands voisins » 
devient quasiment un symbole de la Suisse. L’accentuation non prétentieuse et la conception des 
nouveaux bâtiments leur prêtent sobriété, élégance, réserve et qualité.

UNE OASIS VERTE DANS LE QUARTIER D’IMMEUBLES-TOURS :

La conception de l’espace public n’est traditionnellement pas considérée comme une chose importante 
en Corée. La relation entre la rue et l’espace libre environnant est considérée de manière fondamenta-
lement différente de l’Europe. L’environnement dans ce monde qui se transforme dynamiquement est 
présumé négligeable car temporaire. 
L’ambassade suisse devient ainsi une oasis verte dans le quartier d’immeubles-tours. Le jardin devient 
une caractéristique de position indépendante, un sujet définissant la maquette. Une attention particu-
lière sera donnée à la conception des espaces libres.

Grâce au nouveau corps de bâtiment, trois espaces extérieures s’étendent généreusement. Les diffé-
rents ensembles offrent différents niveaux de sphère privée et d’intimité.
L’ensemble est révélé par l’accès actuel à l’Est de la propriété. Entre la chancellerie et la nouvelle 
résidence, une place s’ouvre qui permet un accès en voiture représentatif. On accède d’ici à la cour un 
peu rehaussée du bâtiment résidentiel. L’ensemble de cours ouvert formé par le bâtiment partiellement 
surélevé offre une plus grande sphère privée et forme une frontière visuelle avec les immeubles-tours 
environnants.
Le jardin au sud de l’ensemble sert de nouvelle résidence en tant qu’espace extérieur représentatif mais 
plus intime, séparé de la chancellerie avec une vue sur le panorama de la ville en direction du sud.
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CONTEXTE :

Séoul, en tant que méga city à croissance rapide se trouve dans un processus de transformation 
permanent. Le développement urbain de cette ville champignon est défini par la capacité d’adapta-
tion coréenne, son penchant à l’appropriation, à la transformation, à la nouveauté. Les bâtiments 
sont planifiés moins durablement avec des amortissements de maximum 10 à 15 ans. La ville se 
trouve dans un processus de transformation permanent.
Le quartier environnant l’ambassade suisse construit de manière hétérogène et se développant de 
manière non contrôlée doit maintenant laisser place à un projet New Town. Le site de l’ambassade 
suisse deviendra ainsi une île dans un quartier anonyme uniforme de blocs d’appartements de 10 à 
20 étages et obtiendra le caractère d’un immeuble indépendant dans le quartier d’immeuble-tours 
grâce à sa situation particulière sur une butte.

ACCENTUATION URBANISTIQUE :

L’accentuation claire des deux bâtiments simples est à même de former une antithèse, qui n’est pas 
trop cloisonnée, de la mégastructure environnante. Une participation active, voire une rivalité ne 
peut être ici la réponse aux projets à grande échelle de l’environnement direct qui se transforment 
de manière certes dynamique mais aussi agitée. L’ambassade suisse entourée de « grands voisins » 
devient quasiment un symbole de la Suisse. L’accentuation non prétentieuse et la conception des 
nouveaux bâtiments leur prêtent sobriété, élégance, réserve et qualité.

UNE OASIS VERTE DANS LE QUARTIER D’IMMEUBLES-TOURS :

La conception de l’espace public n’est traditionnellement pas considérée comme une chose importante 
en Corée. La relation entre la rue et l’espace libre environnant est considérée de manière fondamenta-
lement différente de l’Europe. L’environnement dans ce monde qui se transforme dynamiquement est 
présumé négligeable car temporaire. 
L’ambassade suisse devient ainsi une oasis verte dans le quartier d’immeubles-tours. Le jardin devient 
une caractéristique de position indépendante, un sujet définissant la maquette. Une attention particu-
lière sera donnée à la conception des espaces libres.

Grâce au nouveau corps de bâtiment, trois espaces extérieures s’étendent généreusement. Les diffé-
rents ensembles offrent différents niveaux de sphère privée et d’intimité.
L’ensemble est révélé par l’accès actuel à l’Est de la propriété. Entre la chancellerie et la nouvelle 
résidence, une place s’ouvre qui permet un accès en voiture représentatif. On accède d’ici à la cour un 
peu rehaussée du bâtiment résidentiel. L’ensemble de cours ouvert formé par le bâtiment partiellement 
surélevé offre une plus grande sphère privée et forme une frontière visuelle avec les immeubles-tours 
environnants.
Le jardin au sud de l’ensemble sert de nouvelle résidence en tant qu’espace extérieur représentatif mais 
plus intime, séparé de la chancellerie avec une vue sur le panorama de la ville en direction du sud.
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séjour

terrasse

balcon

chambre 15

bain 10

+3.40

constitution de la toiture
- végétalistion extensive
- f'ilm de separation
- f'ilm d'etancheité
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- isolant thermique
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RÉSIDENCE :
Les pièces représentatives du bâtiment résidentiel obtiennent un rapport direct aux espaces extérieurs au sud et à 
la cour d’entrée. L’appartement de l’ambassadeur, à l’étage, est séparé spatialement et obtient une entrée séparée 
par le perron. Le corps de bâtiment partiellement surélevé laisse le bâtiment se fondre avec les jardins. L’aménage-
ment architectonique reflète la gracilité de la nature : de minces étais, des protections solaires graciles et des esca-
liers filigranes s’unissent aux plantations en un tout harmonieux.

CHANCELLERIE :

Le bâtiment de la chancellerie sera organisé comme le bâtiment résidentiel autour d’un espace de desserte central. 
L’agencement des pièces est nettement séparé selon les différents services. Les pièces utilisées de manière com-
mune, telle que la salle de conférence, se situent à l’entresol. Le hall d’attente pour la zone des visas obtient un 
accès séparé de la rue. La structure du bâtiment offre une flexibilité maximale. La construction cubique présente, 
dans la 2ème étape, la représentation suisse vers la rue et forme un ensemble avec le nouveau bâtiment résidentiel.
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Les pièces représentatives du bâtiment résidentiel obtiennent un rapport direct aux espaces extérieurs au sud et à 
la cour d’entrée. L’appartement de l’ambassadeur, à l’étage, est séparé spatialement et obtient une entrée séparée 
par le perron. Le corps de bâtiment partiellement surélevé laisse le bâtiment se fondre avec les jardins. L’aménage-
ment architectonique reflète la gracilité de la nature : de minces étais, des protections solaires graciles et des esca-
liers filigranes s’unissent aux plantations en un tout harmonieux.

CHANCELLERIE :

Le bâtiment de la chancellerie sera organisé comme le bâtiment résidentiel autour d’un espace de desserte central. 
L’agencement des pièces est nettement séparé selon les différents services. Les pièces utilisées de manière com-
mune, telle que la salle de conférence, se situent à l’entresol. Le hall d’attente pour la zone des visas obtient un 
accès séparé de la rue. La structure du bâtiment offre une flexibilité maximale. La construction cubique présente, 
dans la 2ème étape, la représentation suisse vers la rue et forme un ensemble avec le nouveau bâtiment résidentiel.
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Omdannelse af Samuels Kirken til ungdomsboliger
Tegningsassistance og visualiseringer
TECHTURUP for Arkitektbutikken

Samuels Hus

Arkitektur

Portbygning NordPortbygning Syd
Adgang elevatorHovedadgang
Kirkeskib

28.460 Hvælv

19.930 Sidebygn. syd

19.700 Sidebygn. nord

16.300 Kirkegulv

13.300 Terræn

12.300 Eksist. Krypt

20.350 Pulpitur

Kirkevindue bevares

Bevares
Vinduer

Bevares
Vinduer

Bevares
Portlåger

Bevares
Portlåger

MÅL: DATO: TEGNET AF:

EMNE:

REVISION:

SAMUELS KIRKE - UNGDOMSBOLIGER
Matr.nr. 5071 Udenbys Klædebo Kvt.

BOLIGFORENINGEN VIBO - Bygherre
SEISTRUP + LUNDGAARD C. ApS - Arkitekter M.A.A. DanskeArk  DI
CVR. Nr. 1002 8264  -  Tel. 21 63 13 91 -  post@arkitektbutikken.dk

Eksisterende forhold
Facade mod Thorsgade

1:100 26.10.2015

A1.02

A1.02

Fælles køkken

HemsHemsHems

Bolig Bolig BoligGang

Bolig Bolig BoligBolig

Hems

Bolig Bolig Bolig

Bolig Bolig Bolig

Gang

Gang Bolig

Bolig

Tagterrasse

28.460 Hvælv

25.600 Niveau 04

22.900 Niveau 03

19.930 Sidebygn. syd

19.700 Niveau 02

16.650 Tagterrasse vest

16.300 Niveau 01

13.300 Terræn / Niveau 00

12.300 Eksist. Krypt

m
in

. 1
80

0

Opbevaring i 2 plan

Let dæk

F60 glas

F60 glas

F60 glas

Eksisterende etagedæk

Nyt etagedæk

Nyt etagedæk

Eksisterende etagedæk

MÅL: DATO: TEGNET AF:

EMNE:

REVISION:

SAMUELS KIRKE - UNGDOMSBOLIGER
Matr.nr. 5071 Udenbys Klædebo Kvt.

BOLIGFORENINGEN VIBO - Bygherre
SEISTRUP + LUNDGAARD C. ApS - Arkitekter M.A.A. DanskeArk  DI
CVR. Nr. 1002 8264  -  Tel. 21 63 13 91 -  post@arkitektbutikken.dk

Fremtidige forhold
Snit A-A  -  Længdesnit gennem hovedtrappe og boliger

1:100 26.10.2015

A2.10

A2.10

Note:
Kryptens fremtidige niveau løftes til terræn.
Bemærk kote 13.300 for niveau 01 er principielt afsat.
Kote 13.300 er udtryk for en gennemsnitskote i terræn

Endelig kotering hører under TE's projektering og ansvar
for terræn og fastsættelse af endelig projektkote niveau 01
Der henvises til landinspektør opmåling for faktiske koter

Kt. ca. 19.930

Kt ca. 19.700

Flugtvej

BalkonGangareal

Flugtvej

Alkove

Bad

Bad

Bad

Bad

Bad

Køkken

Tredobbelthøjt Rum

Karnap

Karnap

KarnapKarnap

Trappetårn 

Karnap

Udekøkken

Køkken

Køkken

Bad Bad

Bad

Tagterrasse

Niveau 02 - Kote 19.70

Ud

Ud

Ud

UdNed

R

R

R

R R

R

Ud

R

R

R

R

R

R

Elevator

Alkove

Køkken

Køkken

Køkken

Køkken

Køkken

Ny Kvist/Karnap

Brandmur mod skel

Røgudluftning

Siddeplads

Glasgulv F60

Røgfudluftning

Køkken

Bad

R
Karnap

A A

M

1:100
10986 754,543,532,5210 - 1,5

N

Sk
yd

ed
ør

 A
BD

L

Hovedtrappe

Hvælv V Hvælv IV Hvælv III Hvælv II Hvælv I

F60-glas

R

R

Ny Kvist/Karnap

R

321 4 5 66500 6500 6500 6500 6500

02.01
Bolig 

02.02
Bolig 

02.03
Bolig 

02.04
Bolig 

02.06
Bolig 

02.05
Bolig 

02.07
Bolig 

02.08
Bolig 

02.09
Bolig 

02.10
Bolig 

K K

B

B

D

D

C

C

E

E

G

G

F

F

H H

II

02.11
Bolig 

Bad

Bad

Køkken

Køkken

MÅL: DATO: TEGNET AF:

EMNE:

REVISION:

SAMUELS KIRKE - UNGDOMSBOLIGER
Matr.nr. 5071 Udenbys Klædebo Kvt.

BOLIGFORENINGEN VIBO - Bygherre
SEISTRUP + LUNDGAARD C. ApS - Arkitekter M.A.A. DanskeArk  DI
CVR. Nr. 1002 8264  -  Tel. 21 63 13 91 -  post@arkitektbutikken.dk

Fremtidige forhold
Niveau 02 - Etageplan - Pulpitur og Portbygninger

1:100 26.10.2015

A0.13

A0.13

Opbevaring GangTekøkken Bolig

Hems Hems Hems Hems

Bolig

Bolig

BoligFælles bibiliotekBolig

Bolig

Bolig

Gang

Gang

Gang

kt. 16.450

28.460 Hvælv

25.600 Niveau 04

22.900 Niveau 03

19.930 Sidebygn. syd

19.700 Niveau 02

16.650 Tagterrasse vest

16.300 Niveau 01

13.300 Terræn / Niveau 00

12.300 Eksist. Krypt

25
00

20
00

35
0

Tagterrasse

Karnap

Karnap

Karnap

Karnap

Karnap

m
in

. 1
80

0

Eksisterende etagedæk

Nyt etagedæk

Nyt etagedæk

MÅL: DATO: TEGNET AF:

EMNE:

REVISION:

SAMUELS KIRKE - UNGDOMSBOLIGER
Matr.nr. 5071 Udenbys Klædebo Kvt.

BOLIGFORENINGEN VIBO - Bygherre
SEISTRUP + LUNDGAARD C. ApS - Arkitekter M.A.A. DanskeArk  DI
CVR. Nr. 1002 8264  -  Tel. 21 63 13 91 -  post@arkitektbutikken.dk

Fremtidige forhold
Snit D-D - Tværsnit m. Sidebygning mod syd, Dåbsrum m.m.

1:100 26.10.2015

A2.14

A2.14

Visualisering af interiør Planer, snit og opstalter. Visualisering af nye facadeelementer



38

Seeds of hope

626125 2of2

After
When the natural disaster has occurred, the seeds opens up.
This releases balloons that radiates peaceful, warm light, which 
makes it easier to find the seeds’ locations.
The seeds constitutes a natural meeting point in the hours, days 
or weeks after the disaster.
From there, it is possible to communicate with the outside 
world, organize humanitarian aid and find the necessary 
information on how best to survive until official help arrives.

The exact content of each seed should be determined by 
experts, but could include: 
• Self-inflating signal balloon with solar cells on top, which 
allows recharging of other emergency equipment. 
• Communications equipment, which makes it possible to 
contact the relevant authorities and organizations. 
• Water purification systems
• Organizing equipment, including maps of the original 
infrastructure and depots with emergency equipment and field 
rations.
• First aid and medicine. 
• Lifejackets and inflatable boats
• Search equipment

Design
In this proposal a seed measures approximately 5 x 3 x 1 meters 
and holds about 8 m3.
It consists of two shells made of a robust, reinforced ceramic 
material.
The shells’ double curved shapes provide an extraordinary high 
tensile strength that is necessary in case of collision with e.g. 
detached building parts.
When disaster strikes, a pretensioned hinge is released to make 
the interior of the seed accessible.
The seed is firmly anchored to the ground and floats during 
flood (tsunami), held to its location by the anchor. Thus, the 
seed will lie on top of debris and be available when the water 
has receded.

Before

The seeds collect 
information on 
seismic activity

Earthquake

After

The seeds are placed 
strategically in 
inhabited areas

Tsunami

The Next Big One
Arkitektkonkurrence
TECHTURUP  

Seeds of hope

Arkitektur
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SSttääddtteebbaauulliicchheerr		KKoonntteexxtt		..	Die	alte	Schmiede	steht	als	letztes	Werksgebäude
seiner	Zeit	,	mehr	oder	weniger	im	Originalzustand	erhalten,	auf	dem	Werksareal	der
heutigen	ABB.	Das	Industrieareal	am	Fusse	des	Martinsberg	stellt	neben	der	Altstadt
und	dem	Bäderquartier	eines	der	Hauptgebiete	im	Stadtgefüge	dar.	Die	reissbrettartige
orthogonale	Ausrichtung	dieses	Stadtteils	prägt	neben	den	durchwegs	grossmass-
stäblichen	Gebäudevolumen		das	Gebiet.	Der	nördlichste	Teil	dieser	‚Stadt’	hat	in	den
letzten	Jahren	einen	Wandel	vollzogen	und	ist	zur	Brutstätte	eines	breiten	Berufsaus-
bildungsangebots	geworden.	Neben	der	Berufsschule	und	dem	Lernzentrum	der	ABB
soll	der	Ort	nun	auch	um	einen	Jugendkulturbetrieb	ergänzt	werden.	Der	Ort	der	alten
Schmiede	�ixiert	mit	dem	vorgelagerten	Schmiedeplatz	eine	Art	Ausgangspunkt	auf	den
Zugangsachsen	dieses	Ausbildungscampus.	Durch	die	Belebung	des	Ortes	darf	man
eine	klare	Aufwertung	dieses	heute	noch	etwas	unwirtlich	anmutenden	Platzes
erwarten.	Mit	der	Schaffung	eines	Jugendcafés	besteht	die	Chance	den	Jugendlichen
auch	tagsüber	eine	zum	berufsschuleigenen	Angebot	valable	Alternative	anzubieten.
Insbesondere	in	der	warmen	Jahreshälfte	dürfte	sich	der	Platz	zu	einem	belebten
Treffpunkt	entwickeln.	Die	Angebote	in	der	Freizeit,	an	Abenden	oder	Wochenenden
werden	das	Gebiet	zudem	zu	einem	dauerhaft	belebten	Ort	wandeln.	Die	Anbindung	an
RVBW	und	SBB	ist	in	Fusswegdistanz	gewährleistet.	Angebot	und	Nachfrage	werden
das	ihrige	in	der	Entwicklung	beitragen.

�	BRAVO	�

KKoonnzzeeppttiioonneellllee		IIddeeee		..	Ein	behutsamer	Umgang	mit	der	denkmalp�legerisch
geschützten	Bausubstanz	der	Halle	steht	im	Vordergrund	der	Überlegungen.
Richtschnur	des	Entwurfsprozesses	bildeten	folgende	Gedanken:

	 mmaaxxiimmaall		mmöögglliicchhee		EErrhhaallttuunngg		ddeerr		vvoorrhhaannddeenneenn		BBaauussuubbssttaannzz
		 �und	deren	geschichtlichen	Abnutzungsspuren�

	 mmaaxxiimmaall		mmöögglliicchhee		FFrreeiihhaallttuunngg		ddeerr		ooffffeenneenn		HHaallllee	�Erlebbarkeit	und	Nutzung�

	 FFrreeiisstteelllleenn		ddeerr		eeiiggeennttlliicchheenn		HHaallllee		uunndd		RRüücckkbbaauu		ddeerr		sseeiittlliicchheenn		AAnnbbaauuvvoolluummeenn

	 SScchhaaffffuunngg		eeiinneerr		AAddrreessssee		mmiitt		WWiieeddeerreerrkkeennnnuunnggsswweerrtt

	 SScchhaaffffuunngg		vvoonn		rrääuummlliicchheenn		QQuuaalliittäätteenn,,		nnuuttzzuunnggss��lleexxiibbeell		uunndd		aarrcchhiitteekkttoonniisscchh

		 eeiiggeennssttäännddiigg

Durch	die	Anordnung	des	Einbaus	im	hinteren	Hallenvolumen,	kann	die	Halle	äus-
serlich	erlebbar	frei	gestellt	werden.	Über	das	Hauptzugangstor	wird	eine	Halle	be-
treten,	die	allein	schon	durch	ihre	imposante	Grösse/Struktur	besticht	und	unmit-
telbar	gemacht	wird.	Darüber	hinaus	ist	eine	in	vielerlei	Hinsicht	gegebene	Bespielung
möglich	�vergl.	Bahnho�halle	ZH	HB�.	Die	Fluchtwegsituation	kann	ohne	nennenswerte
Eingriffe	in	die	bestehenden	Hallenstruktur	auch	für	Grossanlässe	erfüllt	werden.
Die	Halle	verfügt	mit	dieser	Idee	überdies	über	eine	zusätzliche	Durchlässigkeit	und
Bespieloption,	die	eine	breite,	auf	Jugendliche	ausgerichtete,	kulturelle	Nutzung
zulassen	wird.	Die	Seitentore	sind	nicht	blosse	Fluchtwegnotwendigkeiten,	sondern
erlauben	zum	Beispiel	eine	Art	Markthallennutzung	�wie:	ein	Flohmarkt,	eine
Mountainbikeausstellung,	ein	Skateboardparkwochenende,	ein	Beachvolleyballturnier,
Konzerte	etc.	etc.�.

Der	neue	Veranstaltungsraum	des	Jugendkulturlokals	kann	mit	grossen	Industrie-
Falttoren	zur	Halle	hin	geöffnet	werden.	Auf	diese	Weise	kann	der	Bestuhlungsbereich

	mit	Bühnenelementen	zu	einer	Konzertbühne	umfunktioniert	werden.	Dieser	wieder-
um	pro�itiert	seinerseits	von	der	rückwärtigen	Anbindung	an	die	Backstage-
Infrastruktur.
Der	seitliche	Neubau	nimmt	die	formale	‚Kisten’-Architektur	der	industriell
pragmatisch	determinierten	Umgebung	auf.	Nahezu	fensterlos	und	mit	einer		mit	Gulli-
Deckel	Perforation	gelochter	Fassadenhaut	wird	industrielles	Gedankengut	zu	einem
spielerisch	angewandten	poetischen	Gestaltungselement,	welches	dem	Ort	das	Erken-
nungsmerkmal	liefert	und	den	Bogen	zu	dessen	geschichtlichem	Hintergrund	spannt.
Das	Foyer	kann	multifunktional	genutzt	werden.	Es	kann	erweiterter	Bereich	des
Jugendcafés	sein.	Umgekehrt	kann	das	Foyer	bei	einem	Anlass	in	den	Bar/Theken-
bereich	hinein	wachsen.	Der	Veranstaltungsraum	kann	als	reiner	theaterbestuhlter
Raum	funktionieren.	Er	kann	aber	auch	mit	der	Bar	zusammen	zu	einer	Tanz�läche
einer	Partyveranstaltung	werden.	Auch	ist	eine	Totalöffnung	all	dieser	Bereiche	denk-
bar	.	Mit	diesem	Konzept	soll	dem	Wettbewerbsveranstalter	seinen	wie	er	selber	sagt,
eher	knapp	bemessenen	Flächenvorgaben,	eine	Möglichkeit	dargelegt	werden	wie	er
trotz	dieser	Knappheit	Optionen	schaffen	kann.	Die	direkte	Anbindungsmöglichkeit	des
Foyers	an	die	Halle	wiederum	ermöglicht	auch	hier	übergreifende	Nutzungen.
Der	Weg	direkt	aus	der	Halle	ins	Untergeschoss	zu	den	WC	Anlagen	ist	gegeben,
umgekehrt	kann	die	Jugendbeiz	auch	ihre	Tischli	durchaus	auch	in	die	Halle	stellen
�vergl.	Bahnho�halle	Zürich�.
Die	Anlieferung	zum	Gastrobereich	erfolgt	strassenseitig,	Bühnen-	und	Veranstaltungs-
technik	kann	direkt	mit	dem	LKW	durch	das	grosse	Hauptzugangstor	und	den	Hallen-
raum	erfolgen.
In	den	Obergeschossen	werden	vielseitig	nutzbare,	�lexibel	unterteilbare	Kulturräume
angeboten.		Die	Proberäume	werden	durch	eine	aussen	liegende	Treppenanlage	bzw.
deren	Liftanbindung	über	den	Flachdachteil	des	Anbaus,	separat	erschlossen.	Auch
hier	kann	an	der	Fassade	�best.	Fenster�	der	alten	Halle	mit	einem	minimalen	Eingriff
bereits	der	Zugang	�und	die	Ent�luchtung�	gelöst	werden.	Damit	ist	eine	unabhängige
Nutzung	jederzeit	gewährleistet.		Eine	Ausstellung	kann	geöffnet	sein,	das	Café	kann
auch	später	öffnen	oder	auch	geschlossen	beleiben.
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